
DARCA
Obchodn6 meno
ZastIpend

Sidlo
Banka
eislo bankov6ho ti6tu
IBAN
teo
IE DPH
Dte
Zapisany v obchodnom registri
(d'alej aj ako,,daroa")

OBDAROVANV
Obchodn6 meno

ZastIpen1i
Sidlo
Banka
elslo bankov6ho ri6tu, IBAN
teo
IE DPH
Dte

a

: Ostav experimentilnej fyziky
Slovenskej akad6mie vied

: doc. RNDr. Zuzana G AZ O V A, CSc., riaditeka
: Watsonova e . 47 ,040 01 Ko5ice
: Stetna pokladnica Bratistava
: SK10 8180 0000 0070 0061 2703
:00166812
.5K2021364752 ($ 7 zdkona o DPH)
:2021364752

DAROVAGIA ZMLUVA c. 1412021
uzatvoren6 podl'a $ 261 ods. 6 Obchodn6ho zSkonnika a $ 628 a nasl. Obdianskeho zdkonnika

(d'alej len,,zmluva")

t.

ZMLUVNE STRANY

: U. S. Steel Ko5ice, s.r.o.
: RNDr. Miroslav Kl RA EVA RG A, MBA, konatel

a viceprezident pre vonkajSie vztahy,
riadenie a rozvoj podnikania
lng. Jin 8A6A, riaditef pre vonkaj1ie vztahy,
na zdklade poverenia

: Vstupnf aredl U. S. Steel, 044 54 Ko5ice
: Citibank Europe plc, pobodka zahranidnej banky
: 2003600203/81 30
; SK14 8130 0000 0020 0360 0203
:36 199 222
: SK70200001 19 ,,e len skupiny na udely DPH v SR"
.2020052837

Okresn6ho s0du Ko5ice l, odd. Sro, vloZka e.11711N

Registrovanf na Slovenskej akad6mia vied, Bratislava, pod. e.464lcl12l2O0B
(d'alej aj ako,,obdarovany")

ll.
PREDMET A UEEI DAROVANIA

1. Darca daruje obdarovan6mu finandn6 prostriedky (d'alej len ,,finan6ny dar") vo vf5ke
7 000 EUR (slovom: sedemtislc eur).

2. Obdarovany sa zavdzuje, Ze financnf dar pouZije na udel vymedzeni v g 50 ods. 5 zAkona (,.

595/2003 Z. z. o dani z pr'tjmov, ktonf je zdroveh predmetom jeho dinnosti, a to na podporu
vzdelSvania, vedy a vyiskumu. Obdarovanf pouZije finandny dar na nSkup h6lia, tekut6ho
dus[ka, zlepsenie kryog6nnej infrastrukt0ry v centre fyziky nizkych teplot.
Obdarovanyi pouZije finandni dar na dohodnutf udel najnesk6r do 31.12.2021.

lll.
PODMIENKY DAROVANIA

Obdarovanli je obozndmenli s podmienkami darovania a finandnf dar s vd'akou prijima.
Finandnli dar bude prevedenyi na ricet obdarovan6ho uvedenli v cl. L tejto zmluvy bezodkladne
po podplsanlzmluvy.
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Obdarovanli je povinnf preukizat' darcovi pouZitie finan6n6ho daru najnesk6r do 30 dni
odo dfia jeho fpln6ho vynaloZenia formou dorudenia k6pii ridtovnich dokladov darcovi
(napr. faktf ry a doklad o ich rlhrade - vipis z bankov6ho u6tu a pokladni6n6 doklady).
Ak obdarovanf pouZije v dohodnutej lehote na dohodnutli ridel len dast' finandn6ho daru, je
povinnf, do 15 dni od uplynutia lehoty na jeho pouZitie, vrdtit'zostdvajricu dast'finandn6ho daru
na bankovti ucet darcu uvedenf v cl. I tejto zmluvy. V opadnom pripade vznikA darcovi pr6vo
vyudtovat'obdarovan6mu zmluvn( pokutu vo vi5ke O,O5o/o denne z nevr6tenej dasti finandn6ho
daru. Zaplatenie zmluvnej pokuty nezbavuje obdarovan6ho povinnosti vrStit' nepouZitu 6ast'
financn6ho daru. Zmluvn5 pokuta je splatnd v lehote 30 dni odo dia dorudenia jej vy06tovania
obdarovan6mu.
KedZe obdarovani nie je platitel'om DPH, je povinnf preukflzat'darcovi pouZitie finandn6ho
daru podl'a 61. lll. bodu 5. tejto zmluvy:
- v cenSch s DPH, pokial' bude nakupovat'tovary alebo sluZby s DpH.
- v cendch bez DPH, pokial' bude nakupovat' tovary alebo sluZby bez DpH.
Pokial' by sa obdarovanli zaregistroval za platitel'a DPH podl'a zlkona e . 222t2004 Z. z. o dani
z pridanej hodnoty v znenl neskor5ich predpisov (d'alej iba ,,zakon o DPH") a obstardval by
tovary a sluZby z prostriedkov finandn6ho daru uZ ako platitel' DPH, je povinnf preukdzal'
darcovi pouZitie finan6n6ho daru podl'a dl. lll. bodu 5. tejto zmluvy v cen6ch s DPH iba vtedy, ak
z1roveft preuk62e, 2e v zmysle zdkona o DPH mu pouZitim nak0pen6ho tovaru alebo stuZOy
nevznikol ndrok na odpodltanie DPH. lnak v tomto pripade preukazuje pouZitie finandn6ho daru
iba v cen6ch bez DPH.

IV,
DllSte DoJEDNANTA

Obdarovanf prehlasuje, 2e sa bude vo6i darcovi sprdvat' v sflade s dobnimi mravmi a nebude
po5kodzovat' jeho dobr6 meno a opr6vnendzilujmy.
Obdarovanyi prehlasuje, 2e Ziadnou formou v minulosti a v sridasnosti nespolupracoval
a nespolupracuje on sdm, ani in6 subjekty s nfm majetkovo alebo persondlne prepojen6
s akoukol'vek organizdciou, in5titriciou, spolodnost'ou alebo infm subjektom podiel'ajricim sl na
teroristickfch a inych nelegdlnych aktivitdch a Ze takfto subjekt finandne ani inak nepodporoval
a nepodporuje a sUdasne sa zavdzuje, Ze tak6 konanie nebude realizovat' ani v budrjcnosti.
Darca md prdvo vyriCtovat' obdarovan6mu zmluvnri pokutu vo vfSke 30 % z celej hodnoty
finandneho daru a odstripit' od zmluvy v pripade podstatn6ho poruSenia zmluvnfch povinnosti,
pridom za podstatn6 poru5enie zmluvnfch povinnostisa povaZuje ak:
a) obdarovanli pouZije finan6nyi dar alebo jeho 6ast'na inf 0cel ako je uveden6 v 61. ll., bod 2.

tejto zmluvy,
b) obdarovanf sa bude vodi darcovi sprdvat'v rozpore s dobnimi mravmi, po5kodi dobr6 meno

darcu alebo jeho oprdvnen6 z6ujmy,
c) obdarovanf nepredlozi doklady Specifikovan6 v dr. ilr., bod 3. tejto zmluvy
d) obdarovanyi poru5i bod 2. v 6l5nku lV. tejto zmluvy,
e) obdarovanyi porusi zavdzok(-y) vyplfvajuciz certifikdtu a dohody.
ZmluvnA pokuta je splatn5 v lehote 30 dni odo dia dorudenia jej vy0dtovania obdarovan6mu.
Zaplatenlm zmluvnej pokuty nie je dotknut6 prdvo darcu na ndhradu Skody v plnom rozsahu.
Odst[penie od zmluvy je [6inn6 dhom dorudenia oznSmenia o odstripeni obdarovan6mu.
Obdarovanli je povinnf do 15 dni od (dinnosti odstf penia vrdtit' finan6nf dar darcovi na
bankovyi [6et uvedenf v dl. I tejto zmluvy.

V.
PROTIKORUPENE AVAZrcV

Obdarovani vyhlasuje, 2e ani on ani Ziadny z jeho majitel'ov, riaditel'ov, zamestnancov, ani
Ziadna ind osoba, konajrica v jeho mene, v s0vislosti s rikonmi a transakciami zami5l'anyimi
zmluvou alebo v stivislosti s aklfmikol'vek inyimi obchodnyimi transakciami zahfnajfcimi daicu,
neuskutodnila a neuskutodn[, nepon0kla a neponukne, alebo nesl'ubila a nesl'[bi Ziadnu platbu
alebo in0 hodnotn0 vec, priamo alebo nepriamo, (i) Ziadnemu vlddnemu riradnikovi; (ii) Ziadnej
politickej strane, funkciondrovi politickej strany alebo kandiddtovi na 0rad; (iii) tretej strane s
vedomlm alebo s podozrenim, 2e takdto platba alebo hodnotn6 vec bude v plnom rozsahu
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isl'[ben5 komukolVek z vy55ie uvedenfch alebo
be, ak by lakdto platba alebo prevod poru5ovali
r6vo Slovenskej republiky, Eur6pskej Unie alebo
ne platby alebo prevody pefiaz[ alebo dohokol'vek
bo efektom verejnej alebo komerdnej korupcie,

akceptScle alebo tich6ho stihlasu s vydieranlm, riplatku ileOo inycfr nelegdlnych alebo
nedestnfch ndstrojov na ziskanie obchodu. Av5ak, tento cl6nok nezakazulJ poit<ytovanie
obchodniich upomienkovyich darov nepatrnej hodnoty, 6i poskytnutie Standardn6ho a
obvykl6ho obchodn6ho pohostenia za podmienky, 2e akfkol'vek iakfto upomienkovli dar
alebo pohostenie s[ Iegdlne v Stdte, v ktorom sri poskytnut6, s0 ponthuie z legitimneho
obchodn6ho d6vodu, od6vodnen6 danlimi okolnost'ami, a nie sri poskytnut6 so Ziadnym
ne6estnfm alebo korupdnfm ciel'om. Pre 0dely zmluvy pojem "vl6dny riradnlk" znamene
ak6hokol'vek dinitel'a alebo zamestnanca (i) akejkol'vek miestney, St6tnej, region6lnej alebo
ndrodnej vl5dy/sprSvy alebo ak6hokol'vek minlsterstva/ Stdtneho alebo sp*vneho org6nu,
agent0ry alebo 

- 
ich zdstupcu, (ii) spolodnosti riplne alebo ciastocne vlastnenej iteOo

kontrolovanej vl5dou, Slebo Stdtnym 6i sprdvnym orgdnom, alebo (iii) verejnej medzin6rodnej
organiz1cie, alebo akrlkol'vek inrj osobu ofici5lne konaj0cu pr" aieOo v mene takejto vl6dy
alebo ministerstva, Stdtneho alebo spr5vneho orgdnu, zdstupcu, spolodnosti alebo verelne1
medzin6rodnej organizdcie.

2. Pr5vo implementuj0ce Dohovor Organizdcie pre hospod6rsku spoluprdcu a rozvoj o boji s
podplScanlm zahrani6nfch verejnfch dinitel'ov v medzindrodnyifr oncnodnlfch transakcidch
("Dohovor OECD"), vr6tane protikorupdnej legislativy Slovenike.l republiky a zdkona USA
o zahranidnfch korup6nfch praktik6ch (d'alej spolu "prlslu5nd protikorupcn6 legislat[va,,),
zakaz$e priame a nepriame podplScanie a pokus o podplScanie verejnfch 6init5[ov. obe
zmluvn6 strany s0 obozn6men6..s prlslu5nou protikorupdnou tegistatfvou, rozumej0 jej
asfhlasia sjej dodrZiavanlm atiel stfm, Ze nepodniknf Ziadne tiot<y, ktor6 by rof'li Oyt
poru5enim alebo by mohli zapridinit' poru5enie prislu5nej protikorup8nej legisiativy alebo
poruSenie pr6va inich krajln, ktor6 zakazuje rovnakf typ sprdvania.

vt.
EKONOMICKE SANKCIE

1 Obdarovanf prehlasuje azaruiuie,2e, pokial'ide o jeho povinnosti podl'a zmluvy a akejkol,vek
bude dodrZiavat' zdkony, predpisy a
Slovenskou republikou alebo (ii)
dou Organ izAcie spojenyTch n5 rodov

aktiv (The Office of Foreign Assets Control
,,oFAC") Ministerstva financii USA (pozri: www.treasury.qov/resource-

2

3

centerysancttons/Paqes/detault.aspx), ktor6 zakazujl, okrem infch veci, vstupovanie do
transakcii s a poskytovanie sluZieb urditfm cudzlm krajinem, 6zemiim, entit6m a jednolivcom.
Obdarovani prehlasuje a zarucule,2e ani obdarovanf, ani Ziadna osoba, ktord md prospech z
obdarovan6ho, nie je (i) osobou uvedenou v zozname zvldst' oznadenfch obdanov a

ationals and Blocked persons), publikovanom
obnom zozname vydanom akfmkol'vek z vy55ie
a zahrnutd do zoznamu") alebo (ii)
com, alebo nie je inak priamo alebo nepriamo

reguladnfch org6nov, zahifiSuc lr6n, Sud6n, K
(kaZda Osoba zahrnulA do zoznamu a kaZd6
oznacuje ako "Blokovana Osoba").
Obdarovanf d'alej prehlasuje a zarulile, 2e hiadny tovar alebo sluZba, ktorri prijima od darcu,
nezahfia, nevyZaduje s[dinnost', netlfka sa, ani nesrivisi, vcelku alebo s6asii, so Ziadnou
Blokovanou Osobou alebo jej majetkom alebo jej produktmi.
Obdarovani timto uznAva a s0hlasi, 2e poruSenie akejkol'vek podmienky tohto cldnku
obdarovaniim kedykol'vek podas doby platnosti zmluvy si bude povaZovai za podstatn6
poru5enie zmluvy.
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4. Obdarovanyi tfmto s0hlasi, Ze od5kodni, ob

z6stupcov, riaditel'ov/ved0cich pracovnlkov a

n6rokom, poZiadavk6m, ndhraddm Sk6d, vfd
akf mkolVek Udajnfm poruSenlm tohto
zAstupcami. Darca m6Ze odmietnut, poz

Blokovanri Osobu bez pen6le alebo platby

alebo slu2by, a/alebo odst0pit od zmluvy a
s6asti, alebo ich ukon6it' ak (i) obdarovan

omto 615nku.

vll.
ZAVEREEruE USTRNOVENIA

1. Zmluva nadobrida platnost' a ri6innost' dhom podpisania oprSvnenymi zdstupcami zmluvnfch

strdn.
2. Zmluvu je moZn6 menit' a doplhat' len na z6klade dohody obidvoch zmluvnfch strSri formou

3.
4.

5

vyhotoveniach, 1 vyhotovenie obdrzi darca a 1 obdarovanf'

u neupraven6 sa riadia ustanoveniami Obchodn6ho z1konnika,

siacimi Pr6vnYmi PredPismi'
po6as doby trvania zmluvy je obdarovanf povinnf ozn1mit' darcovi zmeny tfkaj6ce sa

obchodn6ho mena, sidla alebo miesta p6sobenia, Statut6rnych org6nov, vrdtane spOsobu ich

konania a zastupov"ni, , prdvnych vztahoch, oredmetu dinnosti, zaeatie exekudn6ho konania

na majetok obdarovanerro, zadaiie konania podl'a zakona o konkurze a reitrukturalizdcii alebo

zadalie obdobn6ho konania podl'a aplikovatt

zdroveh povinnf poskytovat darcovi iba

dotknutyich osOb v zmysle ustanovenl
20161679 o ochrane osobnych 0dajov
ak6kol'vek ich zmeny a aktualiz5cie.
Obdarovany sa zavdzuie oboznSmif sa s Oz
(d'alej len ,,Ozn5menie"), ktor6 sa

0dajov http://www. usske. sk/sk/o-
obsahom svojich zamestnancov
poskytne darcovi, a to e5te pred prvym poskytnutim osobnfch Udajov dotknutVch osOb

objedndvatel'ovi akoukol'vek formou.
NLoddelitel'nou s06astou tejto zmluvy je Certifik6t a dohoda.

6.

7.

Ko5ice dila: 0 3 -Q5: ?0?l Kosice alr.. -fu;.0i :.2- 9U

)ii tt 
"tilX-;;;iilF 

il ; ;"; n,i rv
Slov{lskej akhd6mie vied
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U. S. Steet

Certifikit a dohoda

V srivislosti s mojou po2iadavkou o poskytnutie
charitatlvneho daru, grantu alebo prispevku (d'ate1
len "Prlspevky") spolocnost'ou U. S. Steel Koiice,
s.r.o., alebo ktoroukol'vek jej dc6rskou alebo
sesterskou spolocnost'ou, alebo Nad6ciou U, S.
Steel KoSice (d'alej len spolocne "USSK') ja, ni2Sie
podpisan! tf mto osveddujem nasledovn6
skutocnosti a suhlasim nasledovne:
1. Ni25ie uvSdzam (a) ofici5lny nAzov

organizacre 2iadaj0ce.1 o prispevok od
spolocnosti USSK (d'alej len "Organizacia") a
(b) adresu jej hlavn6ho sldla:

eX 2? r //tre rt f4(tt
tso *to Yit-- E
o sl /qti/c

Priloha i. 4

Strana d- l,'9

KoSice, s.r.o.

Certificate and Aoreement

ln connection with Its request for a charitable
gift grant or contribution (hereinafter referred to
together as "Contributions") from U. S. Steel
Kosice s.r.o., or any of its subsidiaries or
affiliates, or U. S. Steel KoSice Foundation
(hereinafter referred to together as "USSK"), the
undersigned hereby certifies and agrees as
follows
1. Set forth below are (a) the official name of

the organization that is requesting a
Contribution from USSK (the "Organization")
and (b) the address of its principal offices:

'el-zt Z t//€

2. Potvrdzujem, 2e som Statutdrnym
alebo riaditel'om Organiz6cie a som
vyhotovrt' tento Certifikdt a dohodu
, Certifik6t") v jej mene.

I am an officer or statutory representative of
the Organization and am authorized to
execute this Certificate and Agreement (the
"Certificate") on its behalf.
Set forth below is a complete and accurate
list of all other names under which the
Organization conducts, or has previously
conducted, business

orgdnom 2.
op16vneny
(d'alej len

3. Ni2Sie uvadzam tipln! a presny zoznam 3.
vSetkli ch d'alSich nazvov, pod ktorf mi
Organizdcia vykon6va alebo predtfm
vykondvala svoje obchodne transakcie

4. Ni25ie uvAdzam 0plnf a presny zoznam
nazvov a adries v5etkych pridru2enych
spolocnostI Organizdcie. Termin,,pridru2endr
spolocnost"' znamena tak0 organizdciu ktord
(i) kontroluje, je kontrolovand alebo je pod
spolocnou kontrolou s Organiz6ciou (ii)
uskutocnuje zbierky financn!ch prostriedkov
pre OrganizAciu alebo (iii) pre ktoru
Organizdcia vykondva zbierky f inancnych
prostriedkov. __

Nizov oridruienei sooloCnosti
Name of Affiliate

uv6dzam 0plnl, a presny zoznam
mien vSetkych clenov StatutSrneho

a riaditelov Organizdcie a ich dom5ce

4. Set forth below is a complete and accurate
list of the names and addresses of all
Affiliates of the Organization. The term
'Affiliate' means an organization (i) that
controls is controlled by or is under common
control with the Organization (ii) that raises
funds for the Organization, or (iii) for which
the Organization raises funds.

Adresa pridruZenei spolocnosti
Address of Affiliate

5. Set forth below is a complete and accurate
list of the full names of all officers and
directors of the Organization and their home

5 Ni25ie
0pln!ch
org6nu

F-PP/AK,/00 1 2-04l 1 9-04-;\ 5
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adresy:

Priloha e , 4

Strana d. 2i9

addresses

Meno Elena Statutirneho Adresa clena Statut6rneho orqinu alebo riaditela
Address of Officer or Directororqinu alebo riaditefa

doc. RNDr. Zuzana Ga2ov6, CSc

6. Ni25ie uvadzam uplny a presny zoznam 6. Set forth below rs a complete and accurate list

riplnych mien vSetkych clenov Statutdrneho
oro6nu ariaditel'ov pridru2enych spolocnosti
Organizdcie a ich dom6ce adresY

of the full names of all officers and directors of
any Affiliates of the Organization and their
home addresses:

Nizov pridru2enej spolocnosti: / Affiliate Name:

Adresa 6lena Statutirneho oro5nu alebo
riaditela

I:-l'}P/AK/O0 1 2-04/1 9-04-A 5
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Nizov pridru2enej spolocnosti: /Affiliate Name:

Meno 6lena Statutirneho orq5nu
alebo riaditefa

i iiiioe, zi existu1e i:iac axo dve pridruZen| spoloinosti' pridajte dodatoin1 listY./Attach

additionalsheets if there are more than two Affiliates

7. Nazov a adresa bdnk alebo financnych 7. The name and address of the bank(s) or

[stavov, v ktorych su veden6 ricty financial institution(s) where the

Radlinsk6ho 32, 810 05 Bratislava Slovenskd
repu!ll[x

a Ndzov a adresa b6nk alebo financnych
0stavov, v ktorych su veden6 ucty pridru2enej

spolocnosti Organizdrcie:

B. The name and address of the bank(s) or

financial institution(s) where each Affiliate
of the Organization maintains its accounts
is

Nizov pridruienej spolo6nosti:/ Affiliate Name:

pokladntca

Ir-PP/AK/00 I 2-O:li 1 9-04-n 5
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N6zov pridruZenej spolocnosti:/ Affiliate Name:

additionalsheefs if there are more than two Affiliates.

9. Opi$te poslanie Organiz6cie a navrhovan6 pou2itie Prispevku iDescribe the Organization's
mission and proposed use of the Contributron:

cinnosti a na vzdelSvacie ucely.

10. Je Organizdcia (alebo ktorakol'vek jel PrrdruZend spotocnost)
ciastocne vlastnend alebo kontrolovand akoukol'vek miestnou,

pridru2en6 alebo 0plne alebo
5t6tnou, region6lnou alebo

n6rodnou samosp16vou/vl6dou?
ls the Organization (or any of its Affiliates) affiliated with
by any local state, provincial or national government?

or wholly or partially owned or controlled

Anol/es X Nie/No

1'1. S0 ak6kolvek osoby uvedene v bode 5 alebo 6/

Are any persons identified in Sectrons 5 or 6:

a) s0casn!'mi uradnikmi alebo zamestnancami akelkolvek miestne.l, Stdtnej, region6lne.l alebo
ndrodnej vlady/samosprdvy ministerstva alebo agentriry alebo podniku, ktory je uplne alebo
ciastocne vlastneny/kontrolovany vlSdou/samospravou (napr, ropnej spolocnosti vlastnenej
Stdtom)? /Current officials or employees of any iocal, state, provincial, or national
government, ministry, or agency, or wholly or partrally government-owned or -controlled
enterprise (such as a state-owned oil company)?

Ano/Yes X Nie/No

b) s0casnymi [radnikmi alebo zamestnancami akejkolvek politicke.l strany alebo kandiddtmi na
politick0 funkciu? /Current officials or ernployees of any political party or candidates for
political office?

Ano/Yes X Nie/No

c)s0casnymi Iradnikmi alebo zamestnancami akejkolvek verejnej medzindrodnej organiz6cie
(napr. Svetovej obchodnej organizacie, Organizacie spojenych ndrodov alebo Svetove1
banky)? /Current officials or employees of any public international organization (such as the
World Trade Organizatron, the United Nations, orthe World Bank)?

Ano/Yes X Nre/No

d) blizkymi pribuznymi osob uvedenlch v 1 1(A)-(C)? Close relatives of 1 1(A)-(C)?

I;- PP/AK/00 1 2-04/t g-04-A5
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Ano/Yes Nie/No

e) byvalymi Iradnlkmi alebo zamestnancami akelkol'vek miestnej, 5t6tne]. regiondlnej alebo
n6rodnej vl6dy/samospr6vy, ministerstva alebo agent[ry podniku ktor! je uplne alebo
ciastocne vlastneny/kontrolovany vlddou/samospr5vou, politickej strany alebo vere1neJ
medzindrodnej organ iz Acie? I
Past officials or employees of any local, state, provincial, or national government, ministry, or
agency, wholly or partially government-owned or -controlled enterprise political party, or
public international organization?

AnoNes X Nie/No

f) z0castneni na akomkol'vek obchodnom vzt'ahu - vr6tane konania ako agenti alebo
konzultanti alebo spolocn6ho vlastnlctva akehokol'vek podniku alebo partnerstva s
ak!mkol'vek kandiditom na politick0 funkciu alebo s0casnlm uradnikom alebo
zamestnancom (alebo blizkym rodinnym prisluSnikom uradnika alebo zamestnanca)
akejkol'vek miestnej, Stdtnej, region6lnej alebo n6rodnej vlddy/samosprivy, ministerstva alebo
agent[ry podniku, ktory ]e 0plne alebo ciastocne vlastneny/kontrolovany
vl6dou/sam osprSvou, pol itickej strany a lebo ve re1nej medzi nd rod nej orga n izAcie?

lnvolved in any business relationship-including acting as an agent or consultant for, or
holding common ownership of any business enterprise or partnership-with any candidate for
political office or current official or employee (or close family member of an official or
employee) of any local state provincial, or national government, ministry or agency, wholly
or partially government-owned or -controlled enterprise political party or public international
organization?

AnoNes X Nie/No

g) v postaveni (ofici6lnom alebo neoficidlnom) v ktorom mo2u ovplyvnovat' rozhodnutia
akehokolvek podniku, ktory je uplne alebo diastocne vlastneny/kontrolovany
vlddou/samospr6vou?
ln a position (formal or informal) to exercise influence over the decrsions of any wholly or
partially government-owned or -controlled enterprise?

Ano/Yes X Nie/No

12. Akje odpoved na ktor[kolvek ot6zku 11(a) ai 11(g) ino, uved'te podrobnosti vritane:
lf the answerto any of 11(A)through 11(G) is yes provide details, including the following.

a) cel6ho nAzvu funkcie vo vldde/samosprave, spolocnosti alebo politickel strane
full name of the government, company, or party position:

b) oficidlnych zodpovednosti/official responsibilities

c) dAtumov vykonu funkcie (s[casnej alebo byvalej)/dates of service (current or past)

d) u rodinnych prisluinikov vzl'ahlfor relatives, the relationship

e) pri spolocnom obchodnom zAujme druh obchodneho vzt'ahu vratane nAzvu akehokol'vek
podniku alebo partnerstva a druhu ake.lkol'vek zmluvy o sprostredkovani alebo o poradenstve/
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io- crrnsr br.rs;ness interest the type of business relationship including the name of any
erhpi=e or p,artnership and the nature of any agency or consulting agreement:

i3. l-'ias the Organization, or any of its directors
office,rs, or any employees (or any of the
Organization's Affiliates or their directors, offrcers,
or employees) ever been investigated for, charged
with, or party to a proceeding involving any
offense, including but not limited to corruption,
bribery kickbacks, money laundering, fraud,
human rights violations. or conflicts of interest?

Ano/Yes X Nie/No

lf yes, provide complete details including the
nature and resolution of the matter:

'l4.Provrde three references, including a contact's
name and telephone number or emarl address

'15.Organiz6cia uznava a s0hlasi, 2e akykolvek
Prlspevok zo strany USSK je poskytnuty vylucne
za ucelom podpory vzdel6vacich alebo
charitativnych cielov Organizdcie a nie za ucelom
nevhodn6ho ovplyvnovania akejkol'vek tretej
strany, vrdtane verejn6ho cinitel'a alebo akejkolvek
inej fyzickej osoby alebo entity. Organizdcia tlimto
prehlasuje. 2e 1e obozn6mena s ustanoveniami a
0celom americkeho ZAkona o Protikorupcnych
praktikdch ( FCPA") v aktualnom zneni ako aj so
vSetkfmi aplikovatel'n!mi protikorupcnymi prdvnymi
predpismi ( ,, Protikorupcn6 zdkony"). Organiz6cia
a ka2dy z jej predstavitel'ov riaditelov a
zamestnancov budu dodrZiavat v plnom rozsahu
vSetky aplikovatel'ne Protikorupcne zAkony v
suvislosti s akymkol'vek Prispevkom poskytnutym
USSK vratane po2iadavky zdrlal' sa poskytovania.
ponrjkanra alebo sl'ubovania pena2nlch
prostriedkov alebo cohokol'vek cenn6ho priamo
alebo nepriamo, ktore by bolo v rozpore s
Protikorupcnymi z6konmi Organiz5cra dale1
prehlasuje, 2e okrem vy55ie uvedeneho, Ziaden z
jej riaditel'ov alebo predstavitel'ov nie je verejny
dinitel'( ako 1e definovany v FCPA ) alebo blizky
pribuzny verejn6ho cinitel'a.

13. Bola OrganizAcia, alebo ktoryikol'vek z
clenov jej Statutdrneho orgdnu, 6lenov jej
vedenia alebo zamestnancov (alebo
kto 16 kol'vek Pri d ruZe nd spolo6n ost' OrganizAcie
alebo ktorf kol'vek z clenov jej Statutdrneho
organu, clenov.yel vedenra alebo
zamestnancov), vySetrovan6, obvinena alebo
bola 0castnikom konania tykajuceho sa
ak6hokol'vek trestn6ho dinu vr6tane, bez
obmedzenia, korupcie, uplatkdrstva, prijimania
provizii, legalizdcie prijmov z trestnej cinnosti,
poru5ovania ludsklch pr6v alebo konfliktu
zaulmov?

Ano/Yes X Nie/No

Ak 6no uved'te vSetky podrobnosti vr6tane
druhu a vyrie5enia danel vecr:

14.Uved'te tri referencie vrdtane mena,
telefonneho cisla a e-mailovej adresy kontaktne.l
osoby

1S.The Organization acknowledges that any
Contribution provided by USSK is being given
solely to support the Organization's charitable
or educational purposes and not to improperly
influence any party including any government
official or any other individual or entity The
Organization hereby represents and warrants
that it is aware of and familiar with the
provisions and purposes of the U.S Forergn
Corrupt Practices Act, as amended, and all
other applicable anti-corruption laws ("Anti-
Corruption Laws"). The Organization, and each
of their offrcers, directors, employees, and
representatives will comply in full with all Anti-
Corruption Laws in connection with any
Contribution from USSK including refraining
from giving, offerrng, or promising any money or
any other thing of value, directly or indirectly, in
violation of Anti-Corruption Laws. The
Organrzation further represents and warrants
that, except as drsclosed above, none of its
directors or officers, is a Governmental Official
(as defined under the FCPA) or a close relative
of a Governmental Official.
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16.Orgar-a*eia r$e ie priamo ani nepnamo
zapoie*2 6a ZianCne;; teroristickel cinnosti a anr
takuio irereristlck0 cinnost' nepodporu.je. Ani
Orga,r*z:deia, ani Ziadna z jej pridru2enych
sp,ofroqnosii. ani Ziadny uradnik alebo riaditel'
Orrganiizilorie alebo jej pridruZenej spolocnosti nie je
evildovany v Ziadnych zoznamoch teroristov a|ebo
terorirsl,ckych organiz6cii zostavenych vlAdou
Spo,lenych Stdtov alebo ktor!mkol'vek nirodnym
alebo medzin6rodnlm organom (d'alej len
Zoznamy"), vr5tane. ale nie len (i) (i) zoznamu
osobitne oznacenych Stdtnych prlsluSnikov
vedenom na Ministerstve financii USA (the U.S.
Treasury Department's Specially Designated
Natronals List), (ii) zoznamu vedenom Statnym
departmentom USA v ktorom su evidovani
teroristi ktorym je odopret! vstup (the U.S. State
Depariment s Terrorist Exclusion List), (iii)
zoznamu Organizacie spolenych narodov
veden6ho podla Rezolucie Bezpecnostnel rady c.
1390 (2002) a cldnku 4(B) Rezolucie c. 1207
(1999) a cldnku 8(C) Rezohrcie c 1333 (2000) a
(iv) zoznamu Europskej rinie, ktorym sa vykondva
cl6nok 2(3) Smernice (ES) c. 2SBOt200t
o Specifickych re5triktivnych opatreniach
zameranych proti urcitlTm osobdm a entit6m so
zretel'om na boj proti terorizmu.

17.V pripade, 2e OrganizAcia obdr2l Prispevok od
USSK, pouZije vynosy z tohto Prispevku vylucne a
len pre svoje charitativne alebo vzdelavacie 0cely
a nebude distribuovat' tieto vynosy pre akrikolvek
inu osobu. Organizdcia nebude distribuovat' vynosy
z poskytnut6ho Prispevku pre 0cely ich priameho
alebo nepriameho pou2itia v prospech
ak6hokol'vek jednotlivca alebo organizacie, ktord je
zapojen6 do terorizmu alebo terorizmus podporu.le
(vrdtane, ale nie len akehokolvek jednotlivca
alebo organiz6cie ktord je evidovan6
v Zoznamoch) a Organizacia mdr zaveden6
primerane postupy k zabezpeceniu tak6hoto
vyisledku.

lS.Vpripade 2e OrganizAcia obdrZi od USSK
Prispevok ktory m6 byt' distribuovany alebo
vyplScany vperiodickych splStkach. Organizacia
s[hlasI s tym, 2e predlo2i USSK sprdvy o stave
v taklch terminoch, ako to bude USSK vy2adovaf.
Tieto spravy budri vykazovat stav pokroku, ktorf
Organiz6cia dosiahla pri uskutocnovani svo.jho
projektu alebo naplnovan i ciel'ov, pre ktore bol
Prispevok poskytnuty. Ak USSK na zdklade svoje
vylucnej 0vahy stanovi, 2e (i) pri realiz6cii takehoto
projektu alebo naplnovani takychto ciel'ov nebol
dosiahnut! uspokojivy pokrok alebo (ii) aktivity
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'16 The Organization does not direcily or
indirectly engage rn or support any terrorrst
activity. Neither the Organization nor any
Affiliate, nor any officer q director of the
Organization or any Affiliate, is included on any
lists of terrorists or terrorist organizations
compiled by the United States government or
any other national or international body (the
'Lists"), including but not limited to (i) the U.S.
Treasury Department's Specially Designated
Nationals List, (ii) the U.S. State Department's
Terrorist Exclusron List (iii) the United Nations
List Pursuant to Security Council Resolution
1390 (2002) and Paragraphs 4(B) of Resolution
1267 (1999) and B(C) of Resolution 1333
(2000), and (iv) the European Union List
lmplementing Article 2(3) of Regulation (EC) No
258012001 on Specific Restrictive measures
Directed Against Cerlain Persons and Entities
with a View to Combating Terrorism.

17.1f the Organization receives a Contribution
from USSK it will use the proceeds of the
Contribution solely for its charitable or
educational purposes and will not distribute the
proceeds to any other person. The Organization
will not distribute the proceeds of the
Contribution to, or use it to benefit. directly or
indirectly any indivrdual or organization that is
engaged in or supportive of terrorism (including
but not limited to any individual or organization
included on the Lists) and the Organization has
adequate procedures in place to ensure this
result.

'18.|f the Organization receives a Contribution
from USSK which is to be distributed or
disbursed in perrodic installments, the
Organization agrees to submit status reports to
USSK at such times as may be requested by
USSK. These reports shall show the progress
berng made by the Organization in completing
the project or in achieving the goals for which
the Contribution was made. lf USSK
determines, rn its sole discretion, that (i)
satisfactory progress is not being made toward
completing such project or achieving such
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vykon6vane Organizdrciou spou2itlm financnych
prostriedkov poskytnutyich spolocnost'ou USSK nie
su v s0lade s tfm ako USSK ch6pe taklito projekt,
potom si USSK vyhradzuje prdvo ukoncit dal5ie
financovanie. Uzndvaj0c vysSie uveden6,
Organizdcia suhlasi s tym, 2e neprevezme 2iadne
zavdzky, anr nepodnikne 2iadne kroky spoliehajuc
sa na prilem tak6hoto d'alSieho financovania.

l9.OrganizAcia uznava a srjhlasi s tym, 2e ak
prijme Prispevok od spolocnosti USSK mo2e
USSK na z5klade vlastneho uvS2enia zvere.lnit'
poskytnutie tak6hoto Prispevku vo forme tlacov6ho
vyhldsenia alebo inak a zahrn[t' informacie
tykajIce sa tohto Prlspevku do svojich
periodickych verejnfch sprdv.

2l.OrganizAcia uznAva a suhlasi s tym, 2e
vyhotovenie a dorucenie tohto Certifik6tu alebo
akejkol'vek 2iadosti o poskytnutie prispevku
nevyhnutne neoprAvnule OrganizSciu k obdr2aniu
Prispevku od USKK a 2e USSK mo2e bud'
odmietnut alebo odopriet' poskytnutie takehoto
Prispevku z aklchkolvek dovodov na zdklade
svojho vllucn6ho uvd2enia. VSetky rozhodnutia,
ktore USSK ucinI ohl'adne Prispevku su konecn6.

2l.OrganizAcia suhlasi s tym, 2e poskytne
ak6kol'vek dodatocne inform6cie alebo
dokumentdciu, ktor[ spolocnost USSK mo2e
vy2adovat' vs(rvislosti s Prispevkom atlmto
Certifikdtom. Okrem toho, Organiz6cia s0hlasi
s tym, 2e na po2iadanie umo2nl USSK
presk0manie a vykonanie auditu lej financnych
vykazov a zaznamov.
22.fymb sa rozumie, 2e USSK sa bude spoliehat'
na tento Certifikit pri rozhodovani o navrhovanom
Prispevku pre Organtzdciu- VSetky inform6cie
uveden6 vtomto CertifikSte avdal5ich
dokumentoch predlo2eniich spolocnostr USSK
v suvislosti s Prispevkom su presne, pravdrve
a 0plne. Ak USSK kedykol'vek rozhodne o tom, 2e
tak6to inform6cie sI nesprivne, nepresn6 alebo
neupln6 alebo ak Organizdcia poru5i ktorykolvek
z )q suhlasov tu uvedenych, potom (i) USSK
nebude vypl6cat' 2iadne dodatocn6 financne
prostriedky pre Organiz6ciu a (ii) Organizacia
okamZite vr6ti spolocnosti USSK predtlm
vyplatene financne prostriedky.
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goals or (ii) the activities undertaken by the
Organization with the funds contributed by
USSK are not consistent with USSK s
understanding of the project, then USSK
reserves the right to discontinue any further
funding. ln recognition of the foregoing, the
Organization agrees that it will not incur any
commitments or take any action in reliance
upon the receipt of any such further funding.

19.The Organization acknowledges and agrees
that if the Organization recerves a Contribution
from USSK, USSK may, at its option, publicly
disclose such Contribution, either in a press
release or othenvise, and include rnformation
regarding such Contribution in its periodic public
reports.

20.The Organization acknowledges and agrees
that the execution and delivery of this
Certificate or any application for a Contribution
does not necessarily entitle the Organization to
a Contributron from USSK, and USSK may deny
or withhold the Contribution for any reason in its
sole and absolute drscretion. All decisions
made by USSK regarding the Contribution are
final.

21.fhe Organization agrees to supply any
additional information or documentation as may
be requested by USSK in connection with the
Contribution and this Certificate ln addition,
the Organization agrees to permit USSK to
review and audrt its financial records and
statements upon request.

22.|t is understood that USSK will rely upon this
Certificate when making its decision on the
proposed Contribution to the Organization. All
information contained in this Certificate and in
any other documents submitted to USSK in
connection with the Contrrbution. is accurate,
true and complete, lf, at any time USSK
determines that any such information ls
incorrect, inaccurate or incomplete or the
Organization breaches any of its agreements set
forth herein, then (i) no additional funds will be
disbursed by USSK to the Organization. and (ii)
the Organization will immediately repay to USSK
all funds previously disbursed to it by USSK.
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2.i Tr=r-3r l3zffi€i !e vyhotoveny v slovenskom
.a ;ai1glffin iazyku. Slovenskd verzia Certrf rkdtu 1e
nrtr*e[h=-

ld?ho,ioven6 v ni2Sie uvedeny den/Executed as

N6zov Organiz6cie:/Name of Organization:

Podpis:/Signature:

Meno:/Printed or Typed Name:

(vytlacen6 alebo napisan6 strojom):

Funkcia:/Title:

Ditum:/Date:

Neverejn6 inform6cie obsiahnut6 v tomto
Certifik6te s[ d6vern6ho charakteru a budu
pouZit6 spolo6nost'ou USSK alebo jej
0radnikmi, riaditefmi, agentmi, zdstupcami
a dodivatelmi vyhradne len v suvislosti
s Prispevkom, ktonf je jeho predmetom, ako aj
akymkofvek infm Prispevkom poZadovanym
od spolocnosti USSK, poskytnutym alebo
ktonj' mi byt' poskytnutf spolocnost'ou USSK.
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23. This Certificate is executed in
Slovak/English version, the Slovak version
of the Certificate taking priority.

of the date set forth below

U stavcxpe+i ment6 lpei-fyzi ky SAV

doc. RNDr.Zuzanb Ga2ovi, CSc.

riaditel'ka
'1 1 ;, ../,-'.' I

The non-public information included in this
Certificate is confidential and will be used by
USSK and its officers, directors, agents,
representatives and contractors solely in
connection with the Contribution that is the
subject matter hereof and any other
Contribution requested from, or made or to
be made by, USSK.
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